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Поетична свічка 
„Я вас любив...”
Мета. Познайомити учнів з кращими зразками світової інтимної лірики, звернути увагу на образ Прекрасної Музи в житті та творчості поетів різних часів. Виховувати розуміння краси високих людських почуттів;сприяти розвитку культури мовлення учнів; формувати вміння розуміти зміст художніх полотен, музичних творів. Розвивати художній смак, удосконалювати навики виразного читання.
Звучить вальс № 69 Шопена.
Все начинается с любви.
Твердят: «Вначоле было слово».
А я провозглашаю снова:
-Все начинаестя с любви!
Все начинается с любви:
И озаренье, и работа,
Глаза цветов,
Глаза ребенка —
Все начинается с любви.
(С любви! Я это точно знаю, 
Все, даже ненависть —
Родная и вечная
Сестра любви).
Все начинается с любви:
Мечта и страх,
Вино и порох.
Трагедия, тоска и подвиг — 
Все начинается с любви.






Р.Рождественский 
Затемнений зал, горять свічки, на фоні ліричної мелодії звучить:

Ведучий 1:  Минає все, любов лиш вічна,

          Міліють ріки, душі і слова.

          І лиш вона пронизує  сторіччя,
          Перецвітає й знову ожива.

Ведуча 2: Любов...Вона гріє і обпікає, голубить і попелить. Веде, піднімає, рятує,знищує, топить, руйнує. Дає крила і напуває трунком. Таке воно, справжнє кохання..

В1:  Любов...Спробуй осягни її, коли вона, як світ, велика і давня. Спробуй опиши, коли люди вклали її в одне-єдине слово „люблю”.
В2: Любов... Це невинна іскра, що раптово спалахує дивовижною загравою і раптовий вітер, що гасить ту дивну пожежу і запалює нову, ще дивовижнішу. Це почуття, яке в усі часи однаково хвилювало людей. Воно поза віком і часом...

В1: Любов – це пісня. Та пісня, що співається без слів. Кажуть, що її заспівують серця.
Пісня „Очарована, околдована…”
В2: Вітаю щиро, шановні панове! 

Вас  бачити мені приємно.

Знову горять свічки і музика лунає,

Вогонь кохання у серцях палає.
Що знають люди про любов?

І як про неї говорити?

Немає слів, немає мов, 

Щоб почуття  це зрозуміти.

В1: Чудовий вечір, час прекрасний !
Нехай горять свічки, не гаснуть,
Нехай бентежить душу й кров

Всепоглинаюча любов.

Продовжує звучати вальс Шопена № 69.

Учень: Від Ярославни, від „Слова о полку Ігоревім”, через народний епос, поезію середніх віків і класику вічна тема любові прийшла до нас. Серця під впливом божественної любові несуть дар життя і поезії. Петрарка, Шекспір, Шевченко, Пушкін, Франко, Леся Українка, Блок,  Ахматова, Цвєтаєва, Сосюра, Павличко, Ліна Костенко...
На фоні музики Поля Моріа „Історія кохання”
Учитель: Саме кохання, любов – джерело творчого натхнення багатьох поколінь. До цієї одвічної теми завжди зверталися художники, композитори, скульптори,  філософи, поети. Тож  розгорнемо збірки  віршів  поетів Середньовіччя, Відродження, Х\/ІІІ – ХХ ст. Розгорнемо  і  поринемо у світ  поезії і любові.
Слово літературознавцям
1 –й літературознавець. Середньовіччя... При дворах знатних сеньйорів, у замках за високими стінами народжується поезія, яка покликана служити Прекрасним Дамам. Це ли​царська любовна поезія. А співали її трубадури, вони визнавали себе васа​лами дам, оспівували їхню красу, шля​хетність. Дама серця була для лицаря неземним створінням, мадонною, втіленням   божества.  А   любов сприймалася поетами доби Середнь​овіччя як найвище благо, показник ду​шевної досконалості.
2-й літературознавець.
Франсуа Війон... Найбільший лірик епохи Середньовіччя. Спадщина його багата на інтимні поезії, у яких закоха​не поетове серце випромінює і жагучий нестримний потяг, і зачарований жіно​чою вродою подив, і отруєне ревноща​ми самолюбство, і стомлену довгим че​канням любов...!
Декламатор читає вірш Ф. Війона „Хистка краса дає нам стільки мук...”.
1-й літературознавець.
Центральною темою в ліриці Серед​ньовіччя є тема кохання. Ніколи не на​зивалося ім'я коханої. У цьому виявля​лася не тільки повага до жінки, а й на​магання захистити особисте щастя від заздрісників. Тому дама виступає під умовним іменем.
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Найяскравішим представником того часу був Данте Аліг’єрі, котрий жив на межі доби Середньовіччя та Відрод​ження. Твори генія стали гімном  кохання поета до жінки.
1-й біограф.
1 травня 1275 року хлопчик Данте  побачив дівчинку Біче з роду Портінарі. Майбутній славетний поет вперше зустрів свою Долю. Щоправда, сам він ще не підозрював того. Але на​дамо слово закоханому.
На фоні музики звучить монолог Данте (учень в костюмі Данте): 
„Удев'яте по моєму народженні моїм очам явилась уперше преславна панна мого серця, яку багато хто звав Беатріче, навіть не знаючи, що так її справді слід звати”.
„Віднині і надалі, кажу вам, кохання заполонило мою душу і зачало брати наді мною велику силу і владу... А про неї можна сказати поета Гомера сло​вами: „Вона здавалася дочкою не смертної людини, а Бога”.
Декламатор.
В своїх очах вона несе кохання, —
На кого гляне, всі блаженні вмить;
Як десь іде, за нею всяк спішить,
Тріпоче серце від її вітання.
2-й біограф.
Хлопчикові Данте на той час було 9. Дівчинці Біче — 8 років і 4 місяці. А че​рез 9 років під час травневих свят у Флоренції юнак був удостоєний привітання шляхетної дівиці Беатріче. Ця зустріч стала поштовхом до ство​рення перлини світової любовної лірики — книги „Vita nova”. Віднині всі думки поета були прикуті до Беатріче. „Vita nova „ — „Нове життя”— це історія пер​шого юнацького почуття, його ліричний літопис.
Данте читає вірш. Така владарка мого серця мила, 
Така вона вродлива і проста,
 Що біля неї з подиву несила 
Підняти зір і рознімить уста,
 Їй очі освітила доброта, 
Покора милостива стан  повила.
 Здається, по землі іде свята,
 Що нам про вищу силу ознаймила. 
1-й біограф.
Данте покохав Беатріче на все жит​тя. Кохання, що почалося в дитинстві, жило в його серці завжди. Його почуття залишалося платонічним коханням до Прекрасної Дами, що цілком відповіда​ло усталеним нормам лицарської поезії. У зрілому віці він створює „Божествен​ну комедію”, де возвеличив кохану. Для поета вона була жінкою неземною — в „Раї” „Божественної комедії” він поса​довив Беатріче поруч Богородиці. По​ставив кохану у центр Всесвіту.
Кохання Данте до Беатріче було чи​стим, не забрудненим земною сквер​ною почуттям.
Данте читає вірш. 
Кажу вам, найніжніші поривання 
Повнять мене, в них стільки чистоти, 
Що я, здається б, закохав світи, 
Аби лиш мав сміливості доволі.
Та ні, слова високі надто кволі, 
Боюся ними осквернить її.
Звучить лірична мелодія.  Музика Бетховена „Елізі”
Учень: Абеляр П’єр  - французький філософ, богослов, поет. Трагічна історія кохання Абеляра П’єра й Елоїзи скінчилася тим, що вони пішли до монастиря. Листи закоханих в ХІІ ст. переклали з латини  на французьку, і вони стали джерелом  натхнення для багатьох письменників.
Учениця: Найчудовіше в цьому листі  - початок.: „Володареві, а правдивіше батькові, мужу, а правдивіше братові – служниця,  а правдивіше сестра, Абелярові – Елоїза”. Вона була молодшою від Абеляра на 23 роки, але, якщо шукати назву почуттям, якими сповнені її листи, то влучно буде сказати : це неземна любов. Елоїза  перша в історії доведе, що сказати: „Я тебе кохаю”, означає : „Ти не помреш”. Почалася нова епоха – Відродження, і почалася саме зі стосунків Елоїзи  й Абеляра, з великої любові.
Звучить лірична мелодія. Соната № 14 Л.Бетховена

Учень: Кажуть, що будь-яка любов починається з  погляду. 

 
Вранці 6 квітня 1327 р. в Страсну П’ятницю молодий юрист і поет Франческо Петрарка відвідав в Авіньйоні церкву Святої Клари. Там він вперше  побачив свою прекрасну незнайомку. Дівчина відчула на собі чийсь погляд. Він належав незнайомому молодику з крупними рисами обличчя і попелястим волоссям. Незнайомець був у чернечому вбранні, зросту вище середнього. Йому – 23, їй – 20. Незважаючи  на  юний  вік, Лаура уже рік як була заміжня, вважалася прекрасною дружиною й дотепер їй ще не доводилося  подавати привід для пліток. Поглянувши на чоловіка ще раз, вона все зрозуміла і здригнулась. У його очах вона прочитала закоханість.
Сцена „Зустріч”

Лаура: Ви хто такий і що вам потрібно від мене?
Франческо Петрарка:  Я – Франческо Петрарка - канонік  і збирач витонченої словесності.
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Автор: Лаура посміхнулась. Їй сподобався незнайомець.

Ф.  Петрарка: Як Вас звати?

Лаура: Лаура. Проте я забороняю Вам надалі заговорювати або шукати зустрічі зі мною, бо я заміжня (виходить).

Автор: А він кохає. Без надії, без сподівань. І коли одного разу Петрарка підняв рукавичку, випадково зроненою додолу Лаурою, то це було надзвичайною подією  в житті закоханого поета.

Петрарка: „Рукавичка! З її руки! Рукавичка, що торкалася її шкіри, що тамувала тепло її обожнюваного єства.”

Автор: Більше ніяких подій, ніяких випадковостей. Це – все. І ще – сонети, що їх присвячував  закоханий поет Лаурі. Їх більше трьохсот. Сонети ці  - як гімн чистому, світлому почуттю, яке володіло серцем поета упродовж всього його життя.

Сонет 61

Автор: Поетові довелося пережити ту, в чиїх рисах сяяв відблиск божественної краси. Після її смерті він написав ще 90 сонетів, в яких  все з такою ж ніжністю і пристрастю звертається до коханої жінки. 

Декламатор читає сонет №162.

Звучить лірична мелодія. П.Чайковський „Пори року”

Біограф 3:  Кохання приходить раптово і не​сподівано, коли у шаленому галопі час раптом зупиняється, коли терези по​чуттів раптом виходять з рівноваги і по​чинають швидко коливатися в очікуванні незвіданого, коли у калюжах повсякденного життя відбиваються про​мені невловимої радості, коли душа спалахує барвистими іскорками мрій і лине у світ Ромео і Джульєтти.
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Сонети В. Шекспіра — вінець англій​ської лірики доби Відродження. Існує думка, що він присвячував їх при​дворній дамі королеви Єлизавети Мері Фіттон. Поет створює образ жінки, яка своїм розумом, добротою, ніжністю змушує чоловіків захоплюватися нею — земною звичайною жінкою.
Декламатор. В. Шекспір. Сонет 130.
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„Вальс Джульєтти” з опери Ш.Гуно „Ромео і Джульєтта”

Учень: Петрарка дав безсмертя Лаурі, Данте — прекрасній Беатріче, а геній Пушкіна  дарував  вічну  пам'ять  Анні Петрівні Керн.
Небагата, незнатного роду — так би й не згадував про неї ніхто через стільки років, аби не славетне пушкінське „Я помню чудное мгновенье...”.
Далеко опівночі поет сидів за робо​чим столом. Горіла свіча, на столі ле​жав камінець, об який спіткнулась Анна під час прогулянки, поруч лежала квітка геліотропу, зірвана нею, — Пушкін випросив у подарунок цю квітку. Свіча догоряла — а на папір лягали пушкінські строфи. В цих строфах було все: і душа, і серце, і гарячі поетичні по​чуття. І спогад про першу випадкову зустріч, і світла радість від зустрічі нинішньої, і ті мрії і сподівання, що пробудилися у серці поета.
Декламатор читає вірш О. Пушкіна „Я помню чудное мгновенье...”.
Учень: Вічний шедевр... Мабуть, у світовій літературі не знайдете жодного поетич​ного твору, що по проникливості по​чуттів, по красі та мелодійності зрівняв​ся б з неперевершеним „Я помню чуд​ное мгновенье...”. Вірш цей — недосяж​на вершина світової поезії.

Лунає романс ”Я пам’ятаю мить чудову”.
 На фоні музики ведеться розповідь.

Учениця: Романс... У нього є  тільки одна тема – кохання. Якщо запитати кого-небудь, який романс один з найбільш відомих , то, безперечно, той, що звучить. Написав його на слова Пушкіна  композитор М.Глінка. Пушкін  присвятив його Анні Керн, а музика романсу відображає історію кохання композитора Глінки до дочки Анни Керн – Катерини. Одного разу Глінка зайшов до родичів і зустрів там Катерину Керн. Вона  розумна, красива, знала і відчувала музику. Незабаром молоді люди стали дихати солодким повітрям кохання. Але щастю їхньому не судилося жити. Дівчина захворіла, і вони розійшлися назавжди. Катя відійшла у вічність. Та залишився прекрасний романс, як пам’ятник „чудової миті” у житті цих людей.

Музика голоснішає.
Ведучий 3: Кохання  - найбільший духовний злет людської душі. 
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Ведучий 4: ХІХ ст. Зародився новий літературний напрям – романтизм. Найяскравіша романтична постать в англійському романтизмі  - Джордж Байрон.
Людина - лицар із благородним серцем, він був уособленням роман​тизму не                         лише в творчості, а й у житті. Останніми словами 36-літнього поета були: „Я залишаю у світі щось не​оціненне”. Серед того неоціненного скарбу Байрона — історії його кохань: Мері Дафф, Маргарита Паркер, Мері Чаворт, Кароліна Лем, Августа Мері Байрон, Анна Ізабелла Мілбенк, Тереза Гвіччіолі.
На фоні музики П. Чайковського „Пори року” учень в костюмі Байрона читає уривок з листа до Терези Гвіччіолі:
„Світе мій, життя моє стало дуже сумним і одноманітним; ні книжки, ні музика, ні коні, ні собаки — ніщо не тішить мене; товариство жінок мене не вабить; про чоловіче годі й казати...Кілька років я свідомо уникав сильних пристрастей, тому що надто довго страждав від тиранії Любові... Я не хотів більше кохати і не сподівався, щоб мене хто покохав. Ти зруйнувала всі ці наміри, я тепер увесь твій; я буду тим, ким ти побажаєш, — буду, можливо, щасливий твоєю любов'ю, але спокою мені вже не знати ніколи...
Цілую тебе тисячу і ще тисячу разів...
Кохай мене — твого  незмінно  ніжного  і  вірного”, - так писав Байрон до Терези Гвіччіолі.
Декламатор читає вірш Байрона:
І ділять нас не води швидкоплинні,
Не пасмо гір, чи прірва, повна тьми,
А те, що долі в нас такі ж одмінні,
Як ті краї, де народились ми.
Палку дочку полуденного краю
Із півночі прибулець полюбив,
Та шалом півдня кров його палає,
Якої і борей не остудив.
Шал півдня влився до моєї крові,
Тому-то знов, стількох зазнавши ран,
Я бранцем став, я став рабом любові,
Навіки впав у твій, кохана, бран...
Звучить українська народна пісня
Ведучий 5: Відомий український поет Тарас Шевченко писав: ”Любов – це животворний вогонь в душі людини, і все, створене нею під впливом цього почуття, має знак життя і поезії”. На жаль, не судилося  великому  українському поетові щасливе кохання. Усе життя  пам’ятав  він  своє  перше  кохання до сусідньої дівчинки  Оксани Коваленко, з якою  разом  пасли  вівці  і яка подарувала  йому  перший  поцілунок.  Не створив сім’ї  ні з актрисою  Піуновою,  ні з  наймичкою  Христиною  Довгополенко, ні „з дівчинкою до чаю” сиротою Ликерою Полусмаковою. Опорою в духовному житті Шевченка зуміла стати Варвара Рєпніна, внучка останнього українського гетьмана Розумовського. На час знайомства їй було майже 40 років, йому – 29 . Але в той час Шевченко кохав іншу – 20-річну поміщицю Ганну Закревську. Навіть присвятив їй дві поезії, хоча взагалі у „Кобзарі” є дуже мало віршів, присвячених жінкам. І, можливо, цей вибір був би вдалим, але Закревська була заміжня. 
Звучить пісня „Співають,  плачуть  солов’ї”
Ведучий 6. Чи вмирає  почуття кохання? Іноді так. Питання тільки в тому, чи було це справжнє кохання? Якщо так, то залишається  рана і біль, деколи  на  все  життя.
Учениця (в українському одязі): Все, все покинуть, до тебе полинуть,
Мій ти єдиний, мій зламаний квіте!
Все, все покинуть, з тобою загинуть,
То було б щастя, мій згублений світе! 
Ведучий 6: Так писала Леся Українка до Сергія Мержинського, до свого нареченого, до свого товариша, порадника. Вона пережи​ла смерть коханої людини   і так писала друзям: Учениця:”Не давайте свого товариша на поталу недузі! Рятуйте його... боріться на життя, а не на смерть, бо інакше се такий розпач!..” 
   Душа моя плаче, душа моя рветься,
  Та сльози не ринуть потоком буйним,
  Мені до очей не доходять ті сльози,
 Бо сушить їх туга вогнем запальним.
Хотіла б я вийти у чистеє поле,
Припасти лицем до сирої землі
І так заридати, щоб зорі почули,
Щоб люди вжахнулись на сльози мої.
                                                  (Леся Українка)
Ведучий 6: Тяжко пережила Леся Українка втрату коханої людини. Цей розпач залишався з нею протягом всього життя.
Ведучий 1: Згадаємо Івана Франка і Ольгу Рошкевич, їх перше чисте і світле кохання. У листі до Кримського Іван Якович писав: 
Декламатор:”Ще в гімназії я влюбився у дочку одного руського попа. Наша любов тяглася 10 літ, батьки зразу бу​ли схильні мені, надіючись, що я зроблю блискучу кар'єру, але по моїм процесі 1878—1879 рр. заборонили мені бува​ти в своїм домі, а в 1880 році присилували панну вийти заміж за іншого... Се був для мене важкий удар”. Ведучий: Він лю​бив її усе життя. Ідеал не перестає ніколи бути ідеалом, навіть якщо його втрачають.
Декламатор:   Як почуєш вночі край свого вікна,
Що хтось плаче і хлипає важко,
   Не тривожся зовсім, не збавляй собі сна,
   Не дивись у той бік, моя пташко!
  Се не та сирота, що без мами блука,

  Не голодний жебрак, моя зірко,

  Се розпука моя, невтишима туга,

  Се любов моя плаче так гірко.
Ведучий 2: Любов – джерело натхнення і найбільшої радості, джерело болю, солодка мука. Споконвічна таїна людського буття.
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1870 рік. Французький поет Поль Верлен видає збірку „Добра пісня”. Книга була присвячена Матільді Моте,  нареченій, а потім дружині Верлена; і у віршах знайшли  відображення  надії  автора  на  земне  щастя,  земний рай.
Декламатор(упівголоса):
Шепче сосна до сосни.
Очі мрійливо примруж, 
Руки на грудях схрести, 
Нумо між синявих руж,
Ніби сновиди брести. 
Хай безгоміння росте, 
Лиш шаленіє трава, 
Хай верховіття густе
 нас від тривог  укрива.. 
А як  із чорних дубів  

Вечір врочисто впаде, 
Нашої розпачі спів 
Хай соловей заведе.



П.Верлен

 Ведучий 3: Саме любов є тією силою, що робить людину безсмертною і подовжує існу​вання серця світу, попри весь трагізм життя Цю думку стверджує в своїх тво​рах австрійський  поет  Райнер Марія Рільке. 
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1897 року поет зустрів свою фею, свою Лу.  Андреас-Саломе Лу  на​родилася  

1861 року в Петербурзі в родині французького генерала і німкені. Вона вражала сучасників  своїм  чоловічим розумом  і міццю самостійного характеру. Саме оповіді цієї жінки запалили Рільке мрією відвідати і пізнати Русь. Москва, Тула, Київ, Волинь, Полтава, Харків. Дух України, її сутність виявилися у творчому спадку Рільке: це і переклади, і мистецтвознавчі статті, вірші і книги, навіяні перебуванням в Україні.
 Декламатор.
Рільке пише поезії, які неможливо не полюбити, повні теплоти, людяності і любові.
Згаси мій зір — я все ж тебе знайду, 
замкни мій слух — я все ж тебе почую,
   я і без ніг до тебе  домандрую, 
   без уст тобі обітницю складу. 
   Відломиш руки —  я тоді тебе
   впіймаю серцем, наче між долонь,
   а спиниш серце —   мозок запульсує,
   коли ж ти вкинеш в мозок мій огонь, 
  тебе в крові палючій понесу я.
  Літературознавець. Кохання... Пристрастне й жагуче. Воно часто не гине навіть у серці безнадійно закоханого.
Любов померла на руках, 
Ти пам'ятаєш першу зустріч .
Та інша прилетить, як птах,
Ти тільки вийди їй назустріч. 
Минула ще одна весна, 
Вона була ласкава й ніжна,
 Прощай,  годино чарівна,
Ти прийдеш знов, жадана й ніжна.
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 Цей вірш французького поета Гійома Аполлінера увійшов до циклу творів  „Присвяти життя коханню”, а Музою поета, якій він присвятив і цей цикл, і чимало інших творів, була художниця Марі Лорансен. 
Біограф:
Серед поезій Гійома Аполлінера є послання до Лу, до жінки, яку він, солдат і поет, кохав, кохав усім своїм зраненим любов'ю без відповіді серцем. Луїза де Коліньї - Шатійон, з якою поет позна​йомився восени 1914 року в Ніцці, на​лежала до вищого товариства, Лу стримано поставилася до, як вона вва​жала, невдахи - залицяльника. Люди  її кола не читали видань, у яких друкував свої вірші Аполлінер. А безкорисливе служіння поета Музі здавалося їй ди​вацтвом. Нещасливе кохання Гійома Аполлінера відбилося в поезіях - посланнях, які він надсилав своїй незрівнянній Лу  майже  щодня.
Декламатор читає вірш

Послання XXIV
 Не знаю, чи кохаєш ти мене, чи  ні. 
 Протяглий стогін сурм наповнив морок ночі,
 Дивлюсь на фото я, у відповідь мені
 Ти посміхатися не хочеш.. 
 Тривогою душа моя пойнята, 
 Чи ти жива в ці очманілі дні?
 Кохання обіцяла ти солдату. 
 Чи зберегла обіцянку, чи ні?
 0 Лу! Моя журба!
     О Лу, моє страждання!
 Мов ріг сумний, твій голос долина.. 
 Зірки твоїх очей зникають у тумані,
 Не бачу я вже їх, о Лу, журба моя!
 Цілую локон твій, одвічний оберіг,
 Що ти мені дала, моя кохана жінка. 
 Ледь чути голос твій. Все тихше ,тихше ріг.
 І перегорнута іще одна сторінка.
Ведучий 4: Кохання - найвищий духовний злет, найвища вершина людської душі, вона поза часом, поза віком, поза національністю
Сцена „Бальзак і Евеліна Ганська”

Біограф: Цю сердечну драму розпочав лист з підписом „Іноземка”, надісланий з Одеси 28 лютого 1832 року. Кореспондентка похвалила „Сцени приватного життя” та зробила зауваження, що „Шагреневій шкірі” бракує витонченості почуттів. Цей лист привернув увагу відомого французького письменника Оноре де Бальзака і почерком, і стилем, і дотепністю міркувань. 

Учениця (Евеліна Ганська): Згодом іноземка відкрила своє ім’я – Евеліна, вона була одружена, її чоловік, Венцеслав Ганський, був старший за неї на 22 роки , в них єдина донька Анна.. Спочатку листування було безневинним, пізніше – любовним.

Біограф: Перша зустріч заочно закоханих здійснилася  восени 1833 року в Швейцарії,  в  Невшателі.

Учень(Бальзак): „Евеліна полонила мене відразу, вродлива, трималася шляхетно і невимушено”.
Учениця: „Я вважала, що він трохи вульгарний, але відчула: незвичайне життєлюбство, що безнастанно бурхало в ньому, затушовувало всі його вади”. А потім ми зустрічались в Женеві, в Відні, Санкт-Петербурзі, Дрездені, здійснили подорож звідти аж до Парижа. Разом були в Італії. Я загостила до нього в Париж.
Учень: Побратися ми не могли, хоч добрі стосунки невдовзі переросли в справжнє кохання. 

Біограф: Чоловік  Ганської помер у листопаді 1841 року. І відразу виникли перешкоди 
для шлюбу. Згодом все владнається, а поки що Бальзак та Евеліна листуються. 

Учениця: Він присвячує, дарує їй свої твори, надсилає на Україну рукописи своїх романів. Інколи дає своїм героїням її риси. 

Учень: Так матуся Воке („Батько Горіо”) вимовляє „льїпи” так само, як Єва Ганська. Знатна італійка герцогиня Д-Аргайоло, уроджена княгиня Содерині, з роману „Альбер Саварюс” – це також вона, моя „люб’язна полька”, а весь роман – зашифроване послання до графині-красуні.

 Біограф: Евеліна запросила його погостювати кілька місяців в Україні. 13 вересня 1847 року він прибув до маєтку Верхівня поблизу Бердичева.
Учень: Україна здивувала мене всім. І будинок Ганських скидається „на Лувр, на грецький храм, позолочений призахідним сонцем. А землі такі великі, що не в кожному французькому департаменті стільки землі  мають. Це  пустеча, царство хлібів, це прерії Купера з  їхнім спокоєм і тишею.”
Учениця: Письменник здивувався, що його тут читали і тому зустрічали дуже люб’язно.

Учень: Я – щасливий! В самий розпал зими (січень 1848) вирушив до Франції. А до України полетіли листи: „Я марю Верхівнею, переношуся в мріях до Верхівні, бачу найдрібніші речі домашнього вжитку. Присягаюсь честю, коханням до тебе – я живу там”.
Біограф: Так писав він до своєї Іноземки. Відтепер у Бальзака одна мета – знову поїхати на Україну. У разі  потреби  він вирішив навіть прийняти російське підданство, залишитися на щедрій українській землі назавжди. Ладнався до шлюбу, до поїздки.

Учениця: 19 вересня 1848 року він знову вирушив на Україну. Прогостював кінець 1848 р., весь 1849 і початок 1850 р. Тяжко захворів, нездужало серце.
Біограф: І біля нього невідступно перебувала кохана жінка, пані Ганська. 14 березня 1850 р. в Бердичівському костьолі Святої Варвари було здійснено вінчання славетного французького письменника з графинею Евеліною Ганською.
Учениця: Тяжко хворий, Бальзак мріяв повернутися до Франції, сподівався, що рідне повітря принесе йому полегшення.

Біограф: 25 квітня подружжя виїхало з України до Парижа. Славетний письменник їхав назустріч смерті і вона, колишня графиня Ганська, тепер його дружина, не відходила від нього, була мужньою  і відважною доглядальницею. Він помер у домі на вулиці Фортюне (цей дім він купив, відремонтував і вмеблював для Евеліни)18 серпня 1850. Чарівна Іноземка з України проводила його в останню путь на кладовище Пер-Лашез. Так закінчилася „прекрасна сердечна драма”.
Звучить мелодія „Історія кохання” Поля  Моріа.

Ведуча1: „Любов – це річ неземна”, – писав Богдан Антонич. 
Вражає історія кохання відомого хіміка Менделєєва. Коли йому виповнилось 64 роки, він закохався у 18 - річну дівчину. І випросивши у дружини розлучення, він у віці 65 років поєднав свою долю із коханою. А його доньку, Любу Менделєєву, полюбив великий російський поет Олександр Блок. Вона була його Прекрасною Дамою. І хай не був їх шлюб щасливим,  та  перлини  його лірики – вічні. 
Вірш Блока „Про доблесті, про подвиги, про славу”

Ведучий1: Англійський драматург Бернард Шоу писав: „Змарновані ті люди, в яких немає кохання, тому що вони не потребують його, тому що вони не можуть нічого дати....”
Ведучий2: Російський письменник Антон Чехов переконував: „Коли любиш, то таке багатство відчуваєш  в собі , стільки ніжності, привітності, навіть не віриться, що так вмієш любити.”

Ведучий1: Отже, якщо ви відчуваєте пекучий неспокій і невимовну ніжність...

Ведучий2: А ваше серце болюче тремтить, як тільки почуєте кроки коханої людини...

Ведучий1: Не бійтеся і не забудьте сказати коханому, коханій: „Я вас люблю”...
Ведучий2: Не забудьте сказати найважливіші слова тому, хто їх вартий.

Вчитель: І коли кохання зародиться у вас, нехай допоможе наша сьогоднішня зустріч. Хотілося б, щоб це прекрасне  поетичне почуття ви зустріли поетичними рядками, щоб поезія забриніла у вашому серці. Через століття тягнеться поетична естафета до наших днів. І я хочу, говорячи словами Луї Арагона: „Говорити тільки про кохання, все інше – злочин,” – відкрити наш поетичний калейдоскоп кохання.
   Запаливши свічку, вчитель читає свій улюблений вірш. Далі передає свічку учням по черзі. На фоні музики „Історія кохання” Поля Моріа звучать вірші Л.Костенко, Т.Шевченка, В.Шекспіра, О.Пушкіна, В. Сосюри, М. Цвєтаєвої,  А.Ахматової, О.Блока, В.Симоненка, В.Стуса та ін..
Вчитель: Кохання творить чудеса, воно окрилює людину, завдяки коханню народжуються найпрекрасніші перлини інтимної лірики. Поезії, які сьогодні прозвучали, є свідченням цього. Кохайте. Говоріть по своє почуття. Хай буде ваше кохання справжнім, чистим, високим. 

Було і буде так в усі часи:

Любов, як сонце, світу відкриває

Безмежну велич людської краси,

І тому світ завжди благословляє

І сонце, що встає, і серце, що кохає.

 




В.Симоненко
Звучить  полонез  Огінського
